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Case Length Gauge is a precise, easy way to trim to length and square the case
mouth Used with the Cutter and Lock Stud
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Delivery weight: 0.068kg
UPC: 734307909949

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER,
3855 WINCHESTER
English: Safety Instruction Guide for CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER
Français: Guide de Sécurité pour les CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla WSKAŹNIKÓW DŁUGOŚCI ŁUSKI LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER
Suomi: Turvaohjeet HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855
WINCHESTER
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER
Český: Bezpečnostní pokyny pro Měřič délky nábojnic LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855
WINCHESTER



1.  
2.  
3.  

4.  

Sicherheitsanleitung für CASE LENGTH GAUGES LEE
PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855
WINCHESTER

Einführung
Danke, dass du dich für die CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER für deine
Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Nutzungsinformationen, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Case Length Gauge immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass du das Gauge in einem gut beleuchteten und sauberen Arbeitsbereich verwendest.
Halte das Gauge außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe befindet,
während du das Gauge benutzt.
Überprüfe das Gauge regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, wenn du das Gauge
verwendest.
Überschreite nicht die empfohlene TrimmLänge, um Beschädigungen an der Hülse oder dem Gauge zu
vermeiden.
Verwende das Gauge nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere es nicht.
Stelle sicher, dass der Cutter und der Lock Stud ordnungsgemäß installiert und gesichert sind, bevor du es
benutzt.
Vermeide die Verwendung des Gauges bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rost und Korrosion zu
verhindern.
Wenn das Gauge beschädigt wird, stelle die Verwendung sofort ein und suche nach einem Ersatz.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Arbeitsbereich vorbereiten: Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, trocken und gut beleuchtet ist.
Komponenten inspizieren: Überprüfe das Case Length Gauge, den Cutter und den Lock Stud auf Schäden.
Cutter anbringen:

Sichere den Cutter im Gauge gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass er fest angezogen ist, um Bewegungen während der Verwendung zu verhindern.

Lock Stud installieren:
Setze den Lock Stud in das Gauge ein.
Ziehe ihn sicher an, um die Hülse an ihrem Platz zu halten.

Verwendung
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Hülse auswählen: Wähle die Hülse aus, die du messen und trimmen möchtest.
Hülse einsetzen:

Setze die Hülse in das Gauge ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Der Hülsenmund sollte bündig gegen das Gauge liegen, um genaue Messungen zu gewährleisten.

Hülse trimmen:
Verwende den Cutter, um die Hülse auf die gewünschte Länge zu trimmen.
Übe gleichmäßigen Druck aus und vermeide es, den Cutter zu erzwingen.

Länge überprüfen:
Nach dem Trimmen, nimm die Hülse heraus und messe die Länge mit einem Messschieber, um
sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen entspricht.

Gauge reinigen:
Reinige das Gauge nach der Verwendung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre es an einem trockenen Ort auf, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Gauge nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es noch funktionsfähig ist; ziehe in Betracht, es
zu spenden oder angemessen zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung enthalten
sind.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit
deinem CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER gewährleisten. Priorisiere immer
die Sicherheit und konsultiere das Handbuch, wann immer du Fragen oder Bedenken hast. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitspraktiken.
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Safety Instruction Guide for CASE LENGTH GAUGES
LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855
WINCHESTER

Introduction
Thank you for choosing the CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER for your
reloading needs. This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure your safety and
the proper functioning of the product. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the case length gauge with care to avoid injury.
Ensure you use the gauge in a welllit and clean workspace.
Keep the gauge out of reach of children and pets.
Be aware of your surroundings and ensure no one is in close proximity while using the gauge.
Regularly inspect the gauge for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when using the gauge.
Do not exceed the recommended trimming length to avoid damaging the case or the gauge.
Use the gauge only for its intended purpose; do not modify it.
Ensure that the cutter and lock stud are properly installed and secured before use.
Avoid using the gauge in wet or humid conditions to prevent rust and corrosion.
If the gauge becomes damaged, discontinue use immediately and seek a replacement.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Workspace: Ensure your workspace is clean, dry, and welllit.
Inspect the Components: Check the case length gauge, cutter, and lock stud for any damage.
Attach the Cutter:

Secure the cutter into the gauge according to the manufacturer's instructions.
Ensure it is tightly fastened to prevent any movement during use.

Install the Lock Stud:
Insert the lock stud into the gauge.
Tighten it securely to hold the case in place.

Usage

Select the Case: Choose the case you wish to measure and trim.
Insert the Case:

Place the case into the gauge, ensuring it is seated properly.
The case mouth should be flush against the gauge for accurate measurement.

Trim the Case:
Use the cutter to trim the case to the desired length.
Apply steady pressure and avoid forcing the cutter.

Check the Length:
After trimming, remove the case and measure the length with a caliper to ensure it meets
specifications.

Clean the Gauge:
After use, clean the gauge to remove any debris or residue.
Store it in a dry place to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the gauge in regular household waste if it is still functional; consider donating it or recycling
it appropriately.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, please refer to the manufacturer's contact information included with your product
packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER. Always prioritize safety and consult the
manual whenever you have questions or concerns. Thank you for your attention to these important safety practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CASE
LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER

Introducción
Gracias por elegir el CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER para tus
necesidades de recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información de uso para
garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes
de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el medidor de longitud de caso con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de usar el medidor en un espacio de trabajo bien iluminado y limpio.
Mantén el medidor fuera del alcance de niños y mascotas.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras utilizas el medidor.
Inspecciona regularmente el medidor en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar el medidor.
No excedas la longitud de recorte recomendada para evitar dañar el cartucho o el medidor.
Utiliza el medidor solo para su propósito previsto; no lo modifiques.
Asegúrate de que el cutter y el lock stud estén correctamente instalados y asegurados antes de su uso.
Evita usar el medidor en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la oxidación y corrosión.
Si el medidor se daña, interrumpe su uso de inmediato y busca un reemplazo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara el Espacio de Trabajo: Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio, seco y bien iluminado.
Inspecciona los Componentes: Verifica el medidor de longitud de caso, el cutter y el lock stud en busca de
daños.
Adjunta el Cutter:

Asegura el cutter en el medidor de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que esté bien ajustado para evitar cualquier movimiento durante el uso.

Instala el Lock Stud:
Inserta el lock stud en el medidor.
Apriétalo de manera segura para sostener el cartucho en su lugar.

Uso
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Selecciona el Cartucho: Elige el cartucho que deseas medir y recortar.
Inserta el Cartucho:

Coloca el cartucho en el medidor, asegurándote de que esté bien asentado.
La boca del cartucho debe estar al ras con el medidor para una medición precisa.

Recorta el Cartucho:
Utiliza el cutter para recortar el cartucho a la longitud deseada.
Aplica presión constante y evita forzar el cutter.

Verifica la Longitud:
Después de recortar, retira el cartucho y mide la longitud con un calibrador para asegurarte de que
cumpla con las especificaciones.

Limpia el Medidor:
Después de usar, limpia el medidor para eliminar cualquier residuo o desechos.
Guárdalo en un lugar seco para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el medidor en la basura doméstica regular si aún es funcional; considera donarlo o reciclarlo
adecuadamente.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera segura para prevenir cualquier posible
peligro.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y
efectiva con tu CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER. Siempre prioriza la
seguridad y consulta el manual siempre que tengas preguntas o inquietudes. Gracias por tu atención a estas
importantes prácticas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les CASE LENGTH GAUGES
LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855
WINCHESTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER pour vos besoins
de rechargement. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour
garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours le gauge de longueur de douille avec soin pour éviter les blessures.
Assurezvous d'utiliser le gauge dans un espace de travail bien éclairé et propre.
Gardez le gauge hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne n'est à proximité pendant l'utilisation
du gauge.
Inspectez régulièrement le gauge pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, lors
de l'utilisation du gauge.
Ne dépassez pas la longueur de coupe recommandée pour éviter d'endommager la douille ou le gauge.
Utilisez le gauge uniquement pour son usage prévu ; ne le modifiez pas.
Assurezvous que le cutter et le lock stud sont correctement installés et sécurisés avant utilisation.
Évitez d'utiliser le gauge dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la rouille et la corrosion.
Si le gauge est endommagé, cessez immédiatement de l'utiliser et demandez un remplacement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez l'Espace de Travail : Assurezvous que votre espace de travail est propre, sec et bien éclairé.
Inspectez les Composants : Vérifiez le case length gauge, le cutter et le lock stud pour tout dommage.
Fixez le Cutter :

Sécurisez le cutter dans le gauge selon les instructions du fabricant.
Assurezvous qu'il est bien fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Installez le Lock Stud :
Insérez le lock stud dans le gauge.
Serrezle fermement pour maintenir la douille en place.

Utilisation
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Sélectionnez la Douille : Choisissez la douille que vous souhaitez mesurer et couper.
Insérez la Douille :

Placez la douille dans le gauge, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Le col de la douille doit être à plat contre le gauge pour une mesure précise.

Coupez la Douille :
Utilisez le cutter pour couper la douille à la longueur désirée.
Appliquez une pression constante et évitez de forcer le cutter.

Vérifiez la Longueur :
Après la coupe, retirez la douille et mesurez la longueur avec un pied à coulisse pour vous assurer
qu'elle respecte les spécifications.

Nettoyez le Gauge :
Après utilisation, nettoyez le gauge pour enlever tout débris ou résidu.
Rangezle dans un endroit sec pour éviter les dommages.

Instructions de Disposal
Disposez de toutes les pièces endommagées ou inutilisables conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le gauge dans les déchets ménagers ordinaires s'il est encore fonctionnel ; envisagez de le
donner ou de le recycler de manière appropriée.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour éviter tout risque potentiel.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER. Priorisez toujours la sécurité et
consultez le manuel chaque fois que vous avez des questions ou des préoccupations. Merci de prêter attention à ces
pratiques de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER per le tue
esigenze di ricarica. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire la
tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima
di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre il calibro di lunghezza del bossolo con cura per evitare infortuni.
Assicurati di utilizzare il calibro in un'area di lavoro ben illuminata e pulita.
Tieni il calibro fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia in prossimità durante l'uso del calibro.
Ispeziona regolarmente il calibro per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza, quando utilizzi
il calibro.
Non superare la lunghezza di taglio raccomandata per evitare di danneggiare il bossolo o il calibro.
Utilizza il calibro solo per lo scopo previsto; non modificarlo.
Assicurati che il cutter e il lock stud siano installati e fissati correttamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare il calibro in condizioni di umidità o bagnato per prevenire ruggine e corrosione.
Se il calibro si danneggia, interrompi immediatamente l'uso e richiedi un sostituto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Prepara l'Area di Lavoro: Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata.
Ispeziona i Componenti: Controlla il calibro di lunghezza del bossolo, il cutter e il lock stud per eventuali
danni.
Attacca il Cutter:

Fissa il cutter nel calibro secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che sia ben fissato per evitare movimenti durante l'uso.

Installa il Lock Stud:
Inserisci il lock stud nel calibro.
Serralo saldamente per mantenere il bossolo in posizione.

Uso
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Seleziona il Bossolo: Scegli il bossolo che desideri misurare e rifilare.
Inserisci il Bossolo:

Posiziona il bossolo nel calibro, assicurandoti che sia ben posizionato.
La bocca del bossolo deve essere a filo con il calibro per una misurazione accurata.

Rifila il Bossolo:
Usa il cutter per rifilare il bossolo alla lunghezza desiderata.
Applica una pressione costante ed evita di forzare il cutter.

Controlla la Lunghezza:
Dopo aver rifilato, rimuovi il bossolo e misura la lunghezza con un calibro per assicurarti che soddisfi le
specifiche.

Pulisci il Calibro:
Dopo l'uso, pulisci il calibro per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservalo in un luogo asciutto per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti danneggiate o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire il calibro nei rifiuti domestici regolari se è ancora funzionante; considera di donarlo o riciclarlo in
modo appropriato.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire potenziali pericoli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardo al CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con il
tuo imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER. Dai sempre priorità alla sicurezza e
consulta il manuale ogni volta che hai domande o preoccupazioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti
pratiche di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WSKAŹNIKÓW
DŁUGOŚCI ŁUSKI LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WSKAŹNIKÓW DŁUGOŚCI ŁUSKI LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER do swoich
potrzeb związanych z ponownym ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie produktu. Proszę
dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj wskaźnik długości łuski ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Upewnij się, że używasz wskaźnika w dobrze oświetlonym i czystym miejscu pracy.
Trzymaj wskaźnik z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości podczas
używania wskaźnika.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne podczas używania
wskaźnika.
Nie przekraczaj zalecanej długości przycinania, aby uniknąć uszkodzenia łuski lub wskaźnika.
Używaj wskaźnika tylko do jego zamierzonego celu; nie modyfikuj go.
Upewnij się, że nóż i śruba blokująca są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone przed użyciem.
Unikaj używania wskaźnika w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec rdzy i korozji.
Jeśli wskaźnik ulegnie uszkodzeniu, natychmiast zaprzestań jego używania i poszukaj wymiany.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotuj miejsce pracy: Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone.
Sprawdź komponenty: Sprawdź wskaźnik długości łuski, nóż i śrubę blokującą pod kątem uszkodzeń.
Zainstaluj nóż:

Zamocuj nóż w wskaźniku zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że jest mocno przykręcony, aby zapobiec ruchom podczas użycia.

Zainstaluj śrubę blokującą:
Włóż śrubę blokującą do wskaźnika.
Dokładnie ją dokręć, aby utrzymać łuskę na miejscu.

Użytkowanie
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Wybierz łuskę: Wybierz łuskę, którą chcesz zmierzyć i przyciąć.
Włóż łuskę:

Umieść łuskę w wskaźniku, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Wlot łuski powinien być równy z wskaźnikiem dla dokładnego pomiaru.

Przytnij łuskę:
Użyj noża, aby przyciąć łuskę do pożądanej długości.
Stosuj równomierny nacisk i unikaj wymuszania noża.

Sprawdź długość:
Po przycięciu, usuń łuskę i zmierz długość suwmiarką, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje.

Wyczyść wskaźnik:
Po użyciu, oczyść wskaźnik, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj go w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest jeszcze funkcjonalny; rozważ jego
oddanie lub odpowiednie recykling.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec ewentualnym
zagrożeniom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego WSKAŹNIKÓW DŁUGOŚCI ŁUSKI LEE PRECISION
LEE GAUGE/SHELLHOLDER, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do
opakowania produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z WSKAŹNIKAMI DŁUGOŚCI ŁUSKI LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z instrukcją, gdy masz pytania lub wątpliwości. Dziękujemy za uwagę do
tych ważnych praktyk bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE
PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855
WINCHESTER

Johdanto
Kiitos, että valitsit HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855
WINCHESTER tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet
varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele hylsyn lyhennypilotia varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että käytät pilotia hyvin valaistussa ja puhtaassa työtilassa.
Pidä pilotti lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähelläsi pilotin käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti pilotti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, pilotin käytön aikana.
Älä ylitä suositeltua lyhennysmittaa, jotta et vahingoita hylsyä tai pilottia.
Käytä pilottia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa sitä.
Varmista, että leikkuuterä ja lukitusruuvi on asennettu ja kiinnitetty kunnolla ennen käyttöä.
Vältä pilotin käyttöä kosteissa tai kosteusolosuhteissa ruosteen ja korroosion estämiseksi.
Jos pilotti vahingoittuu, lopeta käyttö välittömästi ja hanki uusi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele työtila: Varmista, että työtilasi on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu.
Tarkista komponentit: Tarkista hylsyn lyhennypilotti, leikkuuterä ja lukitusruuvi mahdollisten vaurioiden
varalta.
Kiinnitä leikkuuterä:

Kiinnitä leikkuuterä pilottiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty estääksesi liikkumisen käytön aikana.

Asenna lukitusruuvi:
Aseta lukitusruuvi pilottiin.
Kiristä se kunnolla pitämään hylsy paikallaan.

Käyttö
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Valitse hylsy: Valitse hylsy, jota haluat mitata ja lyhentää.
Aseta hylsy:

Aseta hylsy pilottiin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Hylsyn suuaukon tulisi olla tasainen pilotin kanssa tarkan mittauksen varmistamiseksi.

Lyhennä hylsy:
Käytä leikkuuterää lyhentääksesi hylsyä haluttuun mittaan.
Käytä tasaista painetta ja vältä leikkuuterän pakottamista.

Tarkista pituus:
Lyhentämisen jälkeen poista hylsy ja mittaa pituus kaliperilla varmistaaksesi, että se täyttää
vaatimukset.

Puhdista pilotti:
Käytön jälkeen puhdista pilotti poistaaksesi roskat tai jäämät.
Säilytä se kuivassa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä pilottia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on edelleen toimiva; harkitse sen lahjoittamista tai
kierrättämistä asianmukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti mahdollisten vaarojen estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER tuotteen suhteen, viittaa tuotepakkauksessa olevaan valmistajan
yhteystietoon.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HYLSYN
LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855 WINCHESTER tuotteen kanssa. Aina
turvallisuus etusijalle ja tutustu käyttöoppaaseen, kun sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuuskäytäntöihin.
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Säkerhetsinstruktioner för CASE LENGTH GAUGES
LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855
WINCHESTER

Introduktion
Tack för att du valt CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER för dina
omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa din
säkerhet och produktens korrekta funktion. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid hylslängdgivaren med omsorg för att undvika skador.
Se till att du använder mätaren i en välbelyst och ren arbetsmiljö.
Håll mätaren utom räckhåll för barn och husdjur.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten när du använder mätaren.
Inspektera regelbundet mätaren för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder mätaren.
Överskrid aldrig den rekommenderade trimlängden för att undvika skador på hylsan eller mätaren.
Använd mätaren endast för sitt avsedda syfte; modifiera den inte.
Se till att cutter och lock stud är korrekt installerade och säkrade innan användning.
Undvik att använda mätaren i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra rost och korrosion.
Om mätaren blir skadad, avbryt omedelbart användningen och sök en ersättning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered arbetsytan: Se till att din arbetsyta är ren, torr och välbelyst.
Inspektera komponenterna: Kontrollera hylslängdgivaren, cutter och lock stud för eventuella skador.
Fäst cutter:

Säkra cutter i mätaren enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att den är ordentligt fastskruvad för att förhindra rörelse under användning.

Installera lock stud:
Sätt in lock stud i mätaren.
Dra åt den ordentligt för att hålla hylsan på plats.

Användning

Välj hylsan: Välj den hylsa du vill mäta och trimma.
Sätt in hylsan:

Placera hylsan i mätaren och se till att den sitter ordentligt.
Hylsmunnen ska vara i nivå med mätaren för noggrann mätning.

Trimma hylsan:
Använd cutter för att trimma hylsan till önskad längd.
Applicera jämnt tryck och undvik att tvinga cutter.

Kontrollera längden:
Efter trimning, ta bort hylsan och mät längden med en skjutmått för att säkerställa att den uppfyller
specifikationerna.

Rengör mätaren:
Efter användning, rengör mätaren för att ta bort skräp eller rester.
Förvara den på en torr plats för att förhindra skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte mätaren i vanligt hushållsavfall om den fortfarande är funktionell; överväg att donera den eller
återvinna den på rätt sätt.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra potentiella faror.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller stöd angående CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår med din
produktförpackning.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER. Prioritera alltid säkerheten och
konsultera manualen när du har frågor eller funderingar. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetspraxis.
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Bezpečnostní pokyny pro Měřič délky nábojnic LEE
PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 3855
WINCHESTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Měřič délky nábojnic LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER pro vaše potřeby
přebíjení. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání, které zajistí vaši bezpečnost
a správnou funkčnost produktu. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s měřičem délky nábojnic opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že používáte měřič v dobře osvětleném a čistém pracovním prostoru.
Držte měřič mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v těsné blízkosti při používání měřiče.
Pravidelně kontrolujte měřič na známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Hlášte jakékoliv nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle, při používání měřiče.
Nepřekračujte doporučenou délku zkracování, abyste se vyhnuli poškození nábojnice nebo měřiče.
Používejte měřič pouze pro jeho zamýšlený účel; nemodifikujte ho.
Ujistěte se, že je cutter a lock stud správně nainstalován a zabezpečen před použitím.
Vyhněte se používání měřiče za vlhkých nebo mokrých podmínek, aby nedošlo k rzi a korozi.
Pokud se měřič poškodí, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte náhradu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připravte pracovní prostor: Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý, suchý a dobře osvětlený.
Zkontrolujte komponenty: Zkontrolujte měřič délky nábojnic, cutter a lock stud na jakékoli poškození.
Připevněte cutter:

Zajistěte cutter do měřiče podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pevně utažen, aby se během používání nepohyboval.

Nainstalujte lock stud:
Vložte lock stud do měřiče.
Pevně utáhněte, aby držel nábojnici na místě.

Používání

Vyberte nábojnici: Zvolte nábojnici, kterou chcete měřit a zkrátit.
Vložte nábojnici:

Umístěte nábojnici do měřiče, ujistěte se, že je správně usazena.
Ústí nábojnice by mělo být v rovině s měřičem pro přesné měření.

Zkraťte nábojnici:
Použijte cutter k zkrácení nábojnice na požadovanou délku.
Aplikujte stálý tlak a vyhněte se násilnému tlačení cutteru.

Zkontrolujte délku:
Po zkrácení vyjměte nábojnici a změřte délku pomocí kalibru, abyste zajistili, že splňuje specifikace.

Vyčistěte měřič:
Po použití vyčistěte měřič, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Uložte ho na suchém místě, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoliv poškozené nebo nepoužitelné části v souladu s místními předpisy.
Pokud je měřič stále funkční, nezahazujte ho do běžného domácího odpadu; zvažte jeho darování nebo
vhodné recyklace.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo jakýmkoliv potenciálním
nebezpečím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo podporu týkající se Měřiče délky nábojnic LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER
se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším Měřičem
délky nábojnic LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a konzultujte
manuál, kdykoliv máte otázky nebo obavy. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním praktikám.


